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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-Stralle 97421 Schwelnfurt

JAL

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

GETRAG S.p.A. 2o diicarimenta! Rocshivg Notsn e oo
170026 MODUGNO BA @ Trasporto / Frelght 7 Consagna f Dallvary —
— Shipping Date
Frog Tl evalol R o 13.06.2018
Mol Frae
Trasporio!  Mozzo vostrod
Frelght Other Vehids Fatturz/inmvolce
E::zg“’ 'ﬁaﬂm’” 8 NrdNo.
g{,ﬂﬂi YATFEBOR; Incaterms ° 9 DatarDats
91001509 IT04886850728 EXW SCHWEINFURT 205564'
11 Ordine dacquisto n/Purchase Order No, 10 ‘:;-'-*ﬁ ; ! 15 m fomatic 12N8mu?m i 13 Tel 14 :r.;l;sunntuﬂol 18 g:ad'onunef
‘our Releranca [sl A ur an Beaivar No. ar NO.
550003885501 413 PJSFAH-PLLS +3652581492 24466 198921
Kovdcs Anett
e Ribring Godo """ 1, + F. Schweitzer GmbH + Co. g?mgol % T4t Pesa totale/Total Walght
Autocarro / Standard Frao /‘S ’
Perlo Natte/Net 1.024,5 KG
assegnatol X
21 Imballagple! 22 Spetificad] et F'I’?Desﬁmz:lonn
Packing 80 x KLT 4314, 5 x 0000SCN dostnazionel Recalving Location
10942866 14248
s,
lestinazion
] 180189263 - 6008263081~ 4%01802¢¢
27t 28 Aieoln cifnta / Descrizione 30 Quanttf 31 MES Consegna!Dellvery
Racolver Part o, Dascription f Part No. f Pack antity Qynliuia ling Unit
001 9000112873 F-604633,RTR1~H84#S 4/.e,f0 pz  33114945/10
Cuscinetto & rulli conici f%o
083 65731-4350-10 ,864933.
KUEHNE-}-NAGE&E ke 964936
ACCE[TAZIONE MER 24035
Quantita dichiarata: b 064037~
Quantita effettiva: 064934
Tipo Irnballagg“J
Qu%rd]gp% n Pm:huo Qrder No, @0 l;;;l;:‘ Quazil;.boam;ﬂzy lljrspm[:gulaindf Country of argin
¢ ngheria
Conformita alle Qeld imballo: E
Data controlio: 2& 60{291 ¥
Firma Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 964933 2049KG 244,5KG 800x 600x 130 MM CO000SON
Articolo 083465731-4350-10 Quantita: 960 PZ
2 964936 2049KGC 2445KG 800x 600x 130 MM 00003ON
Articolo 083465731-4350-10 Quantita 960 PZ
3 964935 2040KG 2445KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 Quantita: 980 PZ
4 964937 2049KG 2445KG 800x 600x 130 MM 0000SON

a ina 1/2
m&%r%ﬁ@%ﬁggsﬁiﬁ 1?924 |{-|.:]

- Talafon +49 9132 02-0, Tolofox +49 0132 82-4950,

de, Bltz: Hi ! AG Fiiih HRA 10129, USt-IdNr, DE 341408
Parsﬁnllch haftende Gasellschaﬂar{n Scheeffier AG, Sitz Hi i, Regl

Varsland: Kaus Resenfold (Vors.), Prof. Dr. Peler Gutzmer (stellv. Vorst), Dletmar Helnrehé R
Bankverbindung: Commearzbank Nimbarg, BLZ 760 200 40, Konto 121048400, BIC DRES D FF 780, IBAN DE35 7608 0040 0421 0464 00

Ff HRB 14738

Pater Pleus, Andreas Schick, Cerinna Schittenhalm, Dr. Stefan Splndter, Michael S3ding, Matthlas Zink.
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strafle 97421 Schweinfurt Packliste / PaCkmg note

GETRAG S.p.A. & vy o o 33114945
V Dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA 4 g:lt:;ﬁ:%h;fsnel 13.06.2018

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban Nao.
No. netto lordo imballaggio
Articolo 083465731-4350-10 Quantita: 960 PZ
5 964934 2049KG 2445KG BOOx 600x 130 MM 0000SON
Articelo 083465731-4350-10 Quantita: 960 PZ

Gestione imballaggi a rendere

&0 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
5 P-3B-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondeo il diritto dell'Unione Europea o
degli Stati Uniti.

Pagina 2/2
TLA/SPoRT, PKUseovt /.
Schae’ echnologies & Co. KG, industriestrana 1-3, 81074 Herfgigenaurach, Telsfon +49 9132 82.0, Telefax +43 813 ,
www.sct de, Sliz H urach, Reglstargaricht; AG Fisth HRA 10128, USt-1dNr, DE 281 636 020
Persénlich haftande Gesellschafterin: Schaafiier AG, Bitz: H Reg AG Fiirih HRB 14738

Vorstand; ¥laus Rosenfeld {Vers.), Praf, Dr. Peter Gutzmer (stellv. Vorst}, Diatmar Helnrich, Prof, Dr, Peter Plaus, Androas Schick, Gorinna Schitierlifelm, Dr, Stafan Spindler, Michasl 53ding, Matthlas Zink
Bankvarbindung: ¢ bank Ndmberg, BLZ 760 80040, Konta 121046400, BIC DRES DE FF 780, IBAN DE35 7608 0640 0121 0464 D0
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\‘., Egzéinflan dfa edblorcy
J 2-.5xem|; aire duit_iastinalarie
0
A py for cons| gn.ee
g:::gaﬂms‘;m::s‘;ﬁz;;dms- kray) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PREEWOZOWY
0 Sendar iy ‘ddress, ot LET{RE DE VOITURE INTERNATIONALE
g R 255 PO INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
; les
ﬂ«%&ﬂ%’ﬁ?fﬁ'gﬁ&‘ﬂ@}, @ Nr
; 3
—TE ; 4 ts 3
! @%&%Sﬁ?ﬂ'aéﬁgo‘ 4 - pr Ninfejszy przewtz podlega postanowieniom konwencji o umowie migdzynarodowe]
ai i " przewozu drogowego towardw {CMR) bez wzgledu na jakakelwiek przeciwng klauzule,
- @ R 6.1 9?45 %h#“ Q." F E R 5 i R Ce transpart est soumis, nonobstant foute clause contraire, a la Convention relative
fg B é--': 14 = au control de franspart Intemational da merchandises par raute {(CMR)
) S s This c%ﬁaga 15 subject nofwithstanding any clause to the confrary to the convention
a . ¥ RT on tha contract for the international cariiage of goods by road {CMR)
% 2 Odbiorca (nazwiska Jub nazwa, a;ﬂres, kraj) E TR H G SPQ 1 6 Przewaznik (rzazwiskn lub nazwa,)adres, kraj)
el Destinataire (nem, adresse, pays, Transporieur (nom, adresse, pays,
g % Consignee (lgama. addrass, gozntry) 5 /’ eﬁ {ngme, address, country) M OBI LIQP-I;%%N S PO RT
VTR DA PK1630H o8
ﬁgg i Dl C'IQ LFQMt Nli ul. Gamecarska 1, 62-800 Kalisz
a2
= |IT=7002.6  MODUENO ) Bl 6182151385 REGON 363971395
g‘uc';'-é Miejsce przeznaczenia {misjscowosd, krej) Transpghieurs successils o, adresse ! 5} '
22 Lieu prevu pour la fivialson de [a marchandiss (lleu, pays) Succ e camier (name, addrass, co! )
g‘gﬁ Place of delivery of tha goods (place, county)
md
5L IT-F00 &
[y
i IT-F0028 MODUGHO
gé% Migjsce I data zaladawania (mlejscowose, kral, data) Zaslrzetenta i uwagi przewoznika
g;-': 4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {liay, pays, date) 1 8 Reserves et observations du transperleur
:g% Piace of Ioading of the geads (place, country, date) i ! g3 Carier's reservations and observations
587 * ' PRZEWOZNIK NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI
$8E /f S (\‘ i{/ | T ZARZECZYWISTA ZAWARTOSC OPAKOWAN,
2 H
E: %13 DF "q;"’fﬁ H E [ M £ 0 R JAKOSC 1 STAN ZAPAKOWANYCH WYROBOW
= Zalaczons dokumenty™ . ORAZ RZECZYWISTA WAGE ¥ ADUNKU.
5 Documents annexes " CARRIER 1§ NOT RESPONSIBLE

Dacumenisatached FOR THE REAL CONTENT OF PACKAGES, QUALITY

- AND CONDITION OF GOODS
AND REAL LOAD WEIGHT.

Cachy | numery llo$é sztuk Sposdb opakowania Rodzaf towant Nr statystyczny Waga brutto'w kg. Objetagt w m?®
o™ Margues ef numeros’ 7 Nombre des colis 8 Modedemballage @) Nature de lamarchandise | 4 () No stalistiq Poids brut. kg 42 cubagem®
o Marks ?'ﬁd nibers :/;5 N mberqf' packages Methad of packing Nature of the goods Stalistical number Gross weightin kg Voluma in m?
+ | oy L £, r
S 2574 / te

3311315
/ S el QMg
NEAC] g F)
oED
553 .
505 *
T >E .
S a 4
£ 3
0 ¥
-—
] J
e - )
hs it L tror) '
asse (] e ADR”
Class Number Letier
" Inslrukcje nadawcy Postanowienla speciaine ’
£ Instructicns de l'expediteur Convertions pariculieres E]
E Sender's Instiuctions Special agreements
g8l
@ #
£88 - D ! Nad Walu dbiorca
150648 sofater | M, g, | g
_E,% & 4! = i To be pald by Sender Cumency Conslgnee
Egﬁ S Przevwoine
aa= /*J Pnx do transport
g aE garr;ﬁafaa charges
8_&}’_! E‘égug;yns
S0 luchions
(= 3 =%
= S
7 g- 5 ’.) Balance
s' @0 Doplaty
g% - Sk d
Postanowienia odnué.n_ie przewoznego Fﬂ&ﬂ%’f?@?"
1 Pmscggunus d'affrachissement Miscellaneous
Instruction as te payment for cariage =
Przewoine zaptagone / Franco / Garriags paid ol
Przewozne nfeoplacone / Non Franco / Carrdage forward Tolal to be pald ﬂ'
Wystawiono w dnia "
21 Eiatlioa fe 15 zepiaia Remsoursen g RFIE N {
e i & L 20 =11 E'I' AGEL s..1
ME Mff RT = P L Via dei Ciclamini, snc] 70026 Modugno (BA)
22 . :

23 MOBILIA TRANSPORT { 24@"%"*‘5%?‘”?’“ %
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Technologles

P i P PL 6182151385 REGON 363971395
Q{%C v KG .
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——. verifica su qualita e ity"
S7k2ySehweinfurk k. q quantita
. Padpis i stempe] nadawey ’ Podpls I-stempsl przewoinika Podpis [stampel edbloray 1
Signalure et timbre de l'expediteur Stanature et timbre du transportewr Signature et fimbre du destinataire

Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carier Sidnature and stamp of the conslgnee




